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Genesis 8:1–22—Logotechnical Prosodic Analysis 
Translation and Textual Notes 

I. The Flood Ends and YHWH Promises Not To Repeat It Gen 8:1–22 

A. Strophe 1: God Remembered Noah—the Water Begins to Recede (8:1–2) [11.7] 

8:1 And Elohim remembered / Noah /  13 2 4 4 0 
  and all the wildlife / and all the livestock /   _17 2_ _6 6 0 
   7:24–8:1b   17 14 3 

 That were with him / in the Ark //  _10 2_ _3 3 0 
   7:24–8:1c   20 17 3 

 And Elohim caused a wind / to pass over /a the earth /   19 3 5 0 5 
  and the waters / subsided //  _11 2_ _2 0 2 
   7:23–8:1   52 36 16  

8:2 And the well-springs /a of the Deep / were closed /  14 2 3 3 0 
  and the sluices / of the sky //   11 2 2 2 0 
  and the rain was held back / from the sky //  _16 2_ _4 0 4 
   7:22–8:2   71 51 20 

B. Strophe 2: The Ark Came to Rest on Mount Ararat (8:3–5) [12.8] 

8:3 And the waters returned (bwH) / from upon the earth /   18 2 4 4 0 

  continually advancing and returning (bwH) //  7 1 2 2 0 
 And the waters diminished /  8 1 2 0 2 
   at the end of a hundred and fifty / days //  _13 2_ _4 0 4 
   8:2–3   41 24 17 

8:4 And the Ark came to rest / in the seventh month /  19 2 4 4 0 
  on the seventeenth day / of the month //   14 2 4 4 0 
  on / the mountains of Ararat //  _10 2_ _3 0 3 
   8:3–4   23 14 9 

8:5 And the waters / continued advancing and diminishing /  17 2 4 4 0 
  until / the tenth month //   _11 2 3 3 0 
 And in the tenth (month) / on the first of the month /  15 2 3 0 3 
  the tops of the mountains / appeared //  _12 2_ _3 0 3 
   8:2–5   45 26 19 
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C. Strophe 3: After Forty Days Noah Sent Out a Raven and a Dove (8:6–8) [6.12] 

8:6 And it came about / at the end / of forty days //   14 3 4 4 0 
  and Noah opened /   6 1 2 0 2 
  the window of the Ark / that he had made //  _15 2_ _5 0 5 
   8:2–6   56 30 26 

8:7 And he sent out / the raven //    11 2 3 3 0  
  and it went forth / going off and returning (bwH) /   13 2 3 0 3 
  until the water dried up / from upon the earth //  _16 2_ _5 0 5 
   8:4–7   46 22 24 

8:8 And he sent out the dove / from him //  15 2 4 4 0  
  to see / if the waters had subsided /   10 2 3 0 3 
  from upon / the face of the earth //  _13 2_ _3 0 3 
   8:6–8   32 11 21 

D. Strophe 4: Noah Sent the Dove Again—It Returned with an Olive Leaf (8:9–11) [12.7] 

8:9 And the dove found no resting place / for the sole of its foot /  23 2 6 6 0 
  and it returned (bwH) to him / to the ark /  15 2 4 4 0 
  for water / was on the face of all the earth //  _14 2_ _6 6 0  
   8:8–9c   26 20 6 

 And he stretched forth his hand / and he took it /  14 2 3 0 3 
  and he brought it to him / into the Ark //  _19 2_ _5 0 5 
   8:8–9   34 20 14 

8:10 And he waited yet / another seven days //  _17 2_ _5 5 0 
   8:6–10   61 32 29 

 And he again / sent the dove / from the Ark //  _18 3_ __6 0 6 
    8:1–10   132 68 64 

8:11 And the dove came back to him / toward evening /  19 2 5 5 0 
  and behold an olive leaf / freshly picked was in its beak //  _18 2_ _5 5 0 
   8:1–11   142 78 64 

E. Strophe 5: Noah Sent out the Dove Again and It Did Not Return (8:11c–12) [4.3.4] 

 And Noah /a knew /   __7 1_ _2 2 0 
    8:10–11c   23 17 6 

 That the waters had subsided / from upon the earth //  _16 2_ _5 0 5 
    8:11a–d   17 12 5 
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8:12 And he waited yet / seven days / more  //   _19 3_ _5 5 0 
   8:11–12a   22 17 5 

 And he sent forth / the dove /   10 2 3 0 3 
  and it did not return (bwH) to him / again //  _15 2_ _5 0 5 
   8:9–12   65 38 27 

F. Strophe 6: The Ark’s Covering Was Removed—the Ground Was Dry (8:13–14) [7.12] 

8:13 And (so) it was / in the six hundred and first / year /  18 3 5 5 0 
  in the first (month) / on the first day of the month /  13 2 3 3 0 
  the water was dried up / from upon the earth //  _16 2_ _4 4 0 
   8:12–13c   25 17 8 

 And Noah removed / the covering of the Ark / and he saw /   17 1 6 0 6 
  and behold the surface of the ground / was dry //  _19 2_ _4 0 4 
    8:11–13   52 29 23 

8:14 And in the second / month /   11 2 2 2 0 
  on the twenty-seventh / day / of the month //  14 3 4 4 0 
  the ground / was dry // s _10 2_ _2 0 2 
    8:12–14   43 23 20 

G. Strophe 7: God Ordered Them and the Animals to Leave the Ark (8:15–17) [12.6] 

8:15 And Elohim spoke / to Noah saying //  _18 2_ _5 5 0 
   8:13–15   35 23 12 

8:16 “Go out / of the Ark //   8 2 3 3 0 
  you and your wife / and your sons /a  _14 2_ _3 0 3 
   8:12–16b   54 31 23 

 And your sons wives / with you //  _13 2_ _3 0 3 
   8:13–16   44 26 18 

8:17 All living-beings that are with you / from all flesh /   16 2 6 6 0 
  of the birds / and of the animals /   _12 2_ _2 2 0 
   8:16–17b   17 11 6 

 And every crawling thing / that crawls on the earth /   20 2 5 5 0 
  have them go out with you //   __6 1 2 2 0 
 And they will breed abundantly on the earth /  11 1 2 0 2 
  and they will be fruitful and multiply / on the earth //  _17 2_ _4 0 4 
   8:15–17   35 23 12 
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H. Strophe 8: Noah Built an Altar and Offered Burnt Offerings to YHWH (8:18–20) [8.12] 

8:18 And Noah / went out //   8 2 2 2 0 
  and his sons /   __6 1_ _1 0 1 
   8:17–18b   24 17 7 

 And his wife and his sons’ wives / with him //  _16 2_ _4 0 4 
   8:16–18   37 20 17 

8:19 All living-things /   5 1 2 2 0 
  every creeping thing / and every bird /   _11 1_ _4 4 0 
   8:17–19a   34 23 11 

 Everything / that moves on the earth //  12 2 4 4 0  
  by their families / they went out \a from the Ark //  _19 2_ _4 0 4 
   8:16–19   51 30 21 

8:20 And Noah built / an altar \a to YHWH //   _15 2_ _4 4 0 
   8:17–20a   46 31 15 

 And he took / of every clean animal /  18 2 4 0 4 
  and of every / clean bird /  14 2 3 0 3 
  and he offered burnt offerings / on the altar //  _12 2_ _3 0 3 
   8:17–20   65 34 31 

I. Strophe 9: YHWH Promised Never to Send Such a Flood Again (8:21–22) [7.11] 

8:21 And YHWH smelled / the pleasant smell /  18 2 5 5 0 
  and YHWH said / in his heart /  12 2 4 4 0 
  “I will never again / curse the ground / because of humans / _30 3_ _8 8 0  
   8:21a–c   17 17 0 

 For \a the intent of the human heart / is evil \a from youth //  20 2 6 6 0 
  and I will never again / destroy every living thing / as I did //  _25 3_ _9 0 9 
   8:21   32 23 9 

8:22 While \a all the days of the earth //  11 1 4 4 0 
  seedtime and harvest / and cold and heat /  14 2 4 0 4 
 And summer and winter /   8 1 2 0 2 
  and day and night / they shall not cease” //  _15 2_ _4 0 4 
   8:21–22   46 27 19 

   8:1–24   308 172 136 
   1:1–8:22   2763 1647 1116 
Scansion in Accentual Stress Units:  

(11.6).(13.8).(6.12) . (12.7).(4.3.4).(7.12) . (12.6).(8.13).(6.11) 
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=  (17 + 21 + 18) + (19 + 11 + 19) + (18 + 21 + 17) = 56 + 49 + 56 = 161 
=  (38 + 37) + 11 + (37 + 38)  =  75 + 11 + 75 = 161 
 or:  105 // 105 [with pivot counted in each half] 
 {161 = 23 x 7; 105 = 7 x 15; 56 = 7 x 8 and 49 = 7 x 7 = 17 + 32 = 23 + 26} 

Concentric Compositional Formula: 308 = 154 + 0 + 154  [word count] 

Notes: 
8:1a Reading the sequence 'azlA plus mEr¸kA here in BHS as disjunctive. 
8:2a Reading munax here in BHS as disjunctive. 
8:11a Reading munax here in BHS as disjunctive. 
8:16a Reading mEr¸kA here in BHS as disjunctive. 
8:19a Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
8:20a Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
8:21a Reading T¸lÓHA maGnum here in BHS as conjunctive. 
8:21b Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
8:22a Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 

Summary of the Logotechnical Prosodic Analysis 
1. Genesis 8:1–22 has 9 strophes: 8:1–2, 3–5, 6–8, 9–11b, 11c–12, 13–14, 15–17, 18–20 and 

21–22. 

A 8:1 2 balanced dyads + pivot: (13 + 17) + 10 + (19 + 11) = 30 + 10 + 30 morae 
 8:2 balanced dyad + pivot: (14 + 11 + 16) = 14 + 11 + 16 morae 

B 8:3–4 quatrain & triad: ([18 + 7] + [8 + 13]) + (19 + 14 + 10) = 46 + 43 morae 
 8:5 2 balanced dyads: (17 + 11) + (15 + 12) = 28 + 27 morae 

C 8:6 balanced dyad + pivot: (14 + 6 + 15) = 14 + 6 + 15 morae 
 8:7–8 2 balanced triads: (11 + 13 + 16) + (15 + 10 + 13) = 40 + 38 morae 

C 8:9–10a 2 balanced triads: (23 + 15 + 14) + (14 + 19 + 17) = 52 + 50 morae 
 8:10b–11b balanced triad: (18 + 19 + 18) = 28 + 27 morae 

X 8:11c–12 2 balanced dyads + pivot: (7 + 16) + 19 + (10 + 15) = 23 + 19 + 25 morae 

D′ 8:13a–c balanced dyad + pivot: (18 + 13 + 16) = 18 + 13 + 16 morae 
 8:13d–14 2 balanced dyads + pivot: (17 + 19) + ([11 + 14] + 10) = 36 + 35 morae 

C′ 8:15–17b 2 balanced triads: (18 + 8 + 14) + (13 + 16 + 12) = 40 + 41 morae 
 8:17c–f 2 balanced dyads: (20 + 6) + (11 + 17) = 26 + 28 morae 

B′ 8:18–19a balanced triad: ([8 + 6] + 16 + 16) = 14 + 16 + 16 morae 
 8:19b–20 2 balanced triads: (12 + 19 + 15) + (18 + 14 + 12) = 46 + 44 morae 

A′ 8:21a–c balanced dyad: ([18 + 12] + 30) = 30 + 30 morae 
 8:21d–22 dyad & quatrain: (20 + 25) + ([11 + 14] + [8 + 14]) = 45 + 47 morae 

2. The first strophe (8:1–2) has two parts arranged in 4 subdivisions on the basis of word-
count: 8:1ab, 1c, 1de and 2.  
• 7:24–8:1b 17  words  
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• 7:24–8:1c 17  words before atnach  
• 7:23–8:1 52  (= 26 x 2) words  
• 7:22–8:2 51  (= 17 x 3) words before atnach 

3. The second strophe (8:3–5) is a single part arranged in 3 subdivisions on the basis of word-
count: 8:3, 4 and 5. 
• 8:2–3 17  words after atnach 
• 8:3–4 23  words  
• 8:2–5 26  words before atnach 
• 8:1–5 65  =  39 + 26   [compositional formula]  

4. The third strophe (8:6–8) is a single part arranged in 3 subdivisions on the basis of word-
count: 8:6, 7 and 8. 
• 8:2–6 26  words after atnach 
• 8:4–7 46  (= 23 x 2) words 
• 8:6–8 23  words  

5. The fourth strophe (8:9–11b) is a single part arranged in 5 subdivisions on the basis of 
word-count: 8:9ab, 9cd, 10a, 10b and 11ab. 
• 8:8–9c 26  words  
• 8:8–9 34  (= 17 x 2) words 
• 8:6–10 32  words  
• 8:1–10 68  (= 17 x 4) words before and 64 (= 32 x 2) words after atnach 
• 8:1–11b 78  (= 26 x 3) words before and 64 (= 32 x 2) words after atnach 

6. The fifth strophe (8:11c–12) is a single part arranged in 4 subdivisions on the basis of word-
count: 8:11c, 11d, 12a and 12bc. 
• 8:10–11c 23  words and 17 words before atnach 
• 8:11a–d 17 words  
• 8:11–12a 17  words before atnach 
• 8:9–12 65  (= 13 x 5) words 

7. The sixth strophe (8:13–14) is a single part arranged in 3 subdivisions on the basis of word-
count: 8:13a–c, 13d–f and 14. 
• 8:12–13c 17  words before atnach 
• 8:11–13 52  (= 26 x 2) words and 23 words after atnach 
• 8:12–14 23 words before atnach  

8. The seventh strophe (8:15–17) has two parts arranged in 5 subdivisions on the basis of 
word-count patterns: 8:15, 16ab, 16c, 17ab and 17c–f. 
• 8:13–15 23 words before atnach  
• 8:12–16b 23 words after atnach  
• 8:13–15 26 words before atnach  
• 8:16–17b 17 words  
• 8:15–17 23 words before atnach  



dlc_gn008-001-b.doc © 2004 Duane L. Christensen Page 7 
Rev. 8/2/04 11:39 PM  dlc@bibal.net  

9. The eighth strophe (8:18–20) has two parts arranged in 6 subdivisions on the basis of word-
count patterns: 8:18ab, 18c, 19a, 19bc, 20a and 20b–d. 
• 8:17–18b 17 words before atnach  
• 8:16–18 17 words after atnach  
• 8:17–19a 34  (= 17 x 2) words and 23 words before atnach 
• 8:16–19 51  (= 17 x 3) words  
• 8:17–20a 46  (= 23 x 2) words  
• 8:17–20 34  (= 17 x 2) words before atnach 

10. The ninth strophe (8:21–22) has two parts arranged in 3 subdivisions on the basis of word-
count patterns: 8:21a–c, 21de and 22. 
• 8:21a–c 17 words  
• 8:21 32 words and 23 words before atnach  
• 8:21–22 52  (= 26 x 2) words  
• 8:1–24 136  (= 17 x 8) words after atnach 

Observations 
1. The 9 strophes in Gen 8:1–22 may be outlined within a concentric structure, which is 

determined primarily on prosodic grounds in terms of the inverse concentric arrangement of 
syntactic accentual-stress units, rather than content as such—though repetition of themes 
underscores the concentric structure found in the prosodic analysis to some degree.  

The Flood Ends and YHWH Promises Never to Repeat It Gen 8:1–22 
A S1: God remembered Noah and the waters began to recede [11.6] 8:1–2 
B S2:  The Ark came to rest on Mount Ararat [12.8] 8:3–5 
C S3:    After forty days Noah sent out a raven and a dove [6.12] 8:6–8 
D S4:    Noah sent the dove a second time; it returned with an olive leaf [12.7] 8:9–11b 
X S5:     Noah sent the dove a third time and it did not return  [4.3.4] 8:11c–12 
D′ S6:    When the covering of the Ark was removed, the ground was dry [7.12] 8:13–14 
C′ S7:     God ordered them and the animals to leave the Ark  [6.12] 8:15–17 
B′ S8:    Noah built an altar and offered a burnt offering of the clean animals [12.8] 8:18–20 
A′ S9:  Pleased with Noah’s sacrifice, God promised never to send another flood  [6.11] 8:21–22 

2. There are 1146 letters in Gen 8:1–22 in BHS and BHL. The structural center of Gen 8:1–22 
in terms of letter-count falls between the first and second letters of the word £wmy near the 
center of the 13-letter phrase, “seven more days,” in 8:12: 

 £yrx'  £wmy  tvbH  seven days more 

The initial concentric compositional formula on the basis of letter-count is: 

 1146 = 571 + 4 + 571  [letter-count] 
  or:  575 // 575  [with pivot counted in each half] 
   {575 = 23 x 25} 
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Ginsburg lists two variant readings of lkw (“and all”) in place of lk (“all”) in Codex L [both in 
verse 19] and the word rhXh (“[ritually] pure”) in place of rwhXh in verse 2.  

If three letters have been added in Codex L (BHS) and the 13-letter phrase is taken as the 
center, we have: 

 £yrx' £wmy tvbH  seven days more 

The concentric compositional formula on the basis of letter-count then becomes: 

 1143 = 565 + 13 + 565  [letter-count] 
  or:  578 // 578  [with pivot counted in each half] 
   {578 = 17 x 17 x 2} 

The gematrical value of the three words in this central phrase, “seven more days,” is: 
400-gematria: [300+2+70+400] + [10+40+6+40] + [1+8+200+10+40] =  772  +  96 + 259  =  1127 
22-gematria: [21+2+16+22] + [10+13+6+13] + [1+8+20+10+13] =  61  +  42  +  52  =  155 

3. In terms of the 308 words in Genesis 8:1–22, the arithmological center falls between the 
words xlHyw ^ £yrx' (“others / and he sent forth”) in 8:12, with 154 words on either side. 
The numerical value of the verbal root bwH is 308 [= 300 + 6 + 2]. This verb appears five 
times in this chapter (8:3 [twice], 7, 9, 12)—twice of the waters, once of the raven and twice 
of the dove. The initial concentric compositional formula is: 

 308 = 154 + 0 + 154 [word count] 

The meaningful center may be expanded by including 3 words on either side of the 
arithmological center, as follows: 

   £yrx' £ymy tybH (It was) seven days more 

  hnwyh t' xlHyw And Jonah sent forth … 

In this instance, the concentric compositional formula becomes:  

 308 = 151 + 6 + 151  [word count] 
 or: 157 // 157  [with “pivot” included in each half] 

The meaningful center may be expanded by including 8 words on either side of the 
arithmological center, as follows: 

 ¶r'h lvm £ymh The water was upon the earth; 

   £yrx' £ymy tybH dwv lxyyw And he waited yet seven more days. 

  hnwyh t' xlHyw And he sent forth the dove; 

 dwv wyl' bwH hpst 'lw And it did not return to him again. 

In this instance, the concentric compositional formula becomes:  
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 308 = 146 + 16 + 146  [word count] 
 or: 162 // 162  [with “pivot” included in each half] 

4. Summary of the concentric compositional formulae for Gen 8:1–22 

308  = 151 + 5 + 151  or: 1157 // 157   
308  = 146 + 16 + 146  or: 162 // 162  

{with others in between} 

308  =  10 + 288  +  10 or: 298 // 298  {288 = 32 x 9} 
308  =  4 + 300  +  4 or: 304 // 304   

161  =  56  + 49 +  56 or: 105 // 105  syntactic accentual-stress units 
 {161 = 23 x 7 and 49 = 17 + 32 = 23 + 26} 

69  =  23 + 23 +  23 or:  46 // 46  briques (primary accentual-stress units) 
 {69 = 23 x 3 and 46 = 23 x 2} 

5. In the prosodic structure of Gen 8:1–22, the basic building blocks (briques) in each poetic 
verset are the primary syntactic accentual stress units. These sub-units are delineated 
by the Masoretes, who marked the boundaries with one of the following: 

• Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does 
not always coincide with the end of a sentence. 

• Atnach A small caret-like mark (like ^) beneath the consonantal text, pointing 
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our 
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e., 
the total word-count in each line is divided into the number of words 
before and after atnach. 

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these two 
primary disjunctive markers is indicated with a double slash (//). Gen 8:1–22 has 69 briques 
(primary stress units), 61 of which are marked by soph pasuq (22 times, at the end of each 
verse), atnach (21 times, in each verse except verse 15) and zaqeph qaton (18 times). The 
boundaries of the 8 remaining briques are marked by revia (5 times, in verses 9, 13, 17, 20 
and 21), pazer (1 time, in verse 2), zaqeph magnum (1 time, in verse 13), segolta (1 time, in 
verse 21), and tevir (1 time, in verse 22). 

6. The prosodic structure of Gen 8:1–22, in terms of its briques (primary syntactic accentual-
stress units), may be displayed as follows: ^ represents atnach; : represents soph pasuq; ‡ 

represents zaqeph qaton; and † represents all other accent markers. 

I A 1 wayyizKOr 'ÈlOhÓm 'et nOax ‡ w¸'Et Kol h·xayyAh w¸'et Kol haBB¸hEmAh ‡ 
    '·Her ''iTTÙ BaTTEbAh ^  wayyav·bEr 'ÈlOhÓm r˚ax val hA'Arec ‡ 

      wayyAHOK˚ hammAyim :  
  2 wayyissAk¸r˚ mavy¸nOt T¸hÙm ‡ wa'·ruBBOt haHHAmAyim ^  
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      wayyiKKAlE' haGGeHem min haHHAmAyim :  
 
 B 3 wayyAH˘b˚ hammayim mEval hA'Arec hAlÙk wAHÙb ^ 
    wayyaxs¸r˚ hammayim ‡    miqcEh x·miHHÓm ˚m¸'at yÙm :  

  4 waTTAnax haTTEbAh BaxOdeH haHH¸bÓvÓ vAWAr yÙm laxOdeH ^  
     val hAr  '·rArAX :  

  5 w¸hammayim hAy˚ hAlÙk w¸xAsÙr ‡    vad haxOdeH hAv·WÓrÓ  ^     
     BAv·WÓrÓ B¸'exAd laxOdeH nir'˚ rA'H  hehArÓm :  

 

 C 6 way¸hÓ miqqEc 'arBAvÓm yÙm ^   wayyipTax nOax 'et xallÙn haTTEbAh '·Her vAWAh : 
  7 wayy¸Hallax 'et hAvOrEb ^ 
     wayyEcE' yAcÙ' wAHÙb vad y¸bOHet hammayim mEval hA'Arec : 
  8  way¸Hallax 'et hayyÙnAh mE'iTTÙ ^  
    ˚lir'Ùt h·qall˚ hammayim ‡     mEval P¸n  hA'·dAmAh :  

 
II D 9 w¸lO' mAc¸'Ah hayyÙnAh mAn%ax l¸kap raglAh † 
    waTTAHAb 'ElAyw 'el haTTEbAh ‡     KÓ mayim val P¸n  kol hA'Arec ^      
    wayyiHlax yAdÙ wayyiqAxehA ‡     wayyAbE' 'OtAh 'ElAyw 'el haTTEbAh : 
  10 wayyAxel vÙd Hibvat yAmÓm '·xErÓm ^ 
      wayyOsep Hallax 'et hayyÙnAh min hasTTEbAh : 
  11  waTTAbO' 'ElAyw hAyyÙnAh l¸vEt vereb ‡     w¸hinnEh v·lEh zayit XArAp B¸pÓhA ^  
 

 X  wayyEdav nOax ‡      KÓ qall˚ hammayim mEval hA'Arec :  

  12 wayyÓyAxel vÙd Hibvat yAmÓm '·xErÓm  ^       
     way¸Hallax 'et hayyÙnAh ‡    w¸lO' yAs¸pAh H˚b 'ElAyw vÙd : 

 
 D 13 way¸hÓ B¸'axat w¸HEH mE'Ùt HAnAh †    BAri'HÙn B¸'exAd laxOdeH ‡ 
    xAr¸b˚ hammayim mEval hA'Arec ^   wayyAsar nOax 'et miksEh haTTEbAh ‡ 

    wayyar' †      w¸hinnEh xAr¸b˚ P¸n  hA'·dAmAh : 
  14  ˚baxOdeH haHHEnÓ ‡  B¸HibvAh w¸veWrÓm yÙm laxOdeH ^ yAb¸HAh hA'Arec :  

 

III C 15 way¸daBBEr 'ÈlOhÓm 'el nOax lE'mOr  : 
  16 cE' min haTTEbAh ^  'aTTAh w¸'iHT¸kA ˚bAnÍkA ˚n¸H  bAnÍkA 'iTTAk : 
  17  Kol haxayyAh '·Her 'iTT¸kA  miKKol BAWAr † 
    BAvÙp ˚baBB¸hEmAh ˚b¸kol hAremeW hArOmEW val hA'Arec hawcE' 'iTTAk ^ 
    w¸HAr¸c˚ bA'Arec ‡    ˚pAr˚ w¸rAb˚ val hA'Arec :  
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 B 18 wayyEcE' nOax ^        ˚bAnAyw w¸'iHTÙ ˚n¸H  bAnAyw 'iTTÙ : 
  19 Kol h·xayyAh Kol hAremeW w¸kol hAvÙp KOl rÙmEH val hA'Arec ^  
     l¸miHP¸xOt hem yAc¸'˚ min haTTEbAh : 
  20  wayyiben nOax mizBEax la-yhwh ^ ayyiqqax miKKOl haBB¸hEmAh haXX¸hÙrAh † 

    ˚miKKOl hAvÙp haXXAhOr ‡ wayyaval vOlOt BammizBEax : 
  
 A 21 wayyArax yhwh 'et r ax haGGÓxOax †     wayyO'mer yhwh 'el liBBÙ † 
    lO' 'OsIÏp l¸qallEl vÙd 'et hA'·dAmAh Bav·b˚r hA'AdAm ‡ 
    KÓ yEcer lEb hA'AdAm rav minn¸vurrAyw ^        
      w¸lO' 'OsÏp vÙd l¸haKKÙt 'et Kol xay Ka'·Her vAWÓtÓ :   

  22 vOd Kol y¸m  hA'Arec ^ zerav w¸qAcÓr w¸qOr wAxOm w¸qayic wAxerep † 

    w¸yÙm wAlaylAh lO' yiHBOt˚ :  

The arithmological center of Gen 8:1–22 falls between the words at the atnach in Gen 
8:12, with a total of 154 words on either side. There are 161 syntactic accentual-stress units, 
69 briques (primary accentual stress units), 22 versets, 9 strophes and 3 cantos. The 
arithmological center is in the middle canto, the middle strophe, the middle two versets, 
the middle brique, and immediately before the middle two syntactic accentual-stress units.   

According to the analysis presented here, the 69 briques in Gen 8:1–22 are distributed as 
follows: 69 = (8 + 8 + 7) + (9 + 5 + 9) + (7 + 8 + 8) = 23 + 23 + 23 = 69; or 46 // 46. 

7. Note the following list of compositional numbers at the boundaries of the verses counting 
from the beginning of Genesis 8:1–22 

Gen 8:1 13 words before atnach 
Gen 8:1–3 17 words after atnach 
Gen 8:1–4 52 (= 26 x 2) words and 32 words before atnach 
Gen 8:1–5 65 =  39 + 26 [compositional formula] 
Gen 8:1–6 43 (= 17 + 26) words before atnach 
Gen 8:1–7 46 (= 23 x 2) words before atnach 
Gen 8:1–9 55 (= 23 + 32) words after atnach 
Gen 8:1–13 184 (= 23 x 8) words  
Gen 8:1–14 192 (= 32 x 6) words  
Gen 8:1–15 86 (= 17 + 26) x 2 words after atnach 
Gen 8:1–16 92 (= 23 x 4) words after atnach 
Gen 8:1–17 98 (= 17 + 32) x 2 words after atnach 
Gen 8:1–22 136 (= 17 x 8) words after atnach 

In 9 out of 22 of these boundaries (or 40.9% of the time) a multiple of one of the four 
compositional numbers is present. If the numbers 43, 49 and 55 are added, the percentage 
increases to 59.1% (13 out of 22). This evidence does suggests a possibility of deliberate 
design at the point of the numerical composition of Gen 8:1–22. 
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8. The divine name YHWH appears three times in Gen 8:1–22 [in verses 20 and 21 (twice)]. 
The divine name Elohim appears three times [in verse 1 (twice) and verse 15]. 

9. Determining the details of the musical and literary structures in Genesis calls for input on the 
part of others in the Word Count Project, as we consider the rhetorical features in greater 
depth and further information contained in the te‘amim of this particular text. 
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